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General marking instructions 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not offered 
as an exhaustive and fixed set of features which all answers must include. 

Answers which do not follow the approach suggested in the guiding question, but have provided 
an alternative formal or technical focus should be rewarded appropriately in line with the 
assessment criteria. 

Instructions générales pour la notation 

Ces notes ne sont que simples lignes directrices pour aider les examinateurs lors de la notation. 
Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif de 
caractéristiques que les réponses doivent présenter. 

Les réponses qui ne suivent pas l’approche suggérée dans la question d’orientation, mais qui ont 
adopté un autre angle technique ou formel doivent être récompensées de manière appropriée, 
conformément aux critères d’évaluation. 

Instrucciones generales para la corrección 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices a fin de ayudar en la 
corrección. No deben considerarse un conjunto fijo y exhaustivo de características que deban 
estar presentes en todas las respuestas. 

Las respuestas que no sigan el enfoque recomendado en la pregunta de orientación, pero 
posean un enfoque alternativo, de carácter formal o técnico, también deberán ser valoradas 
de acuerdo con los criterios de evaluación. 
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1. 

文章体裁 

杂志文章 

文章中可分析的重要元素 

• 主题上突出音乐治疗的效果，从另一个角度表述老年人参加音乐活动的好处。此文与

一般建议老人晚年寻找乐趣、陶冶性情的文章不同，有其特定的理论切入点。

• 文本的结构特点，如：

o 标题——使用隐喻“音乐之旅”构建对音乐的积极认知，并通过“精彩的第二人

生”这一隐喻来加强。

o 段落——本文有九个自然段，其长度和内容的设计方便读者了解音乐为生命增添快

乐背后的科学性。

o 照片的使用和照片中的形象——照片位于第三、四自然段，展示了两位年纪略大的

女性积极、愉快地参加音乐活动（唱歌、弹琴）的场景。这张照片呼应了第一段话

的内容（经典台语歌一播放，爷爷奶奶……一起欢唱、摆动身躯，沉醉在唱歌的喜

悦中）。 

o 参加音乐活动和接受音乐治疗对身心健康的影响这条主线贯穿全文。

o 最后一段呼应标题和第一段的内容。

• 修辞手法和写作技巧的使用，如隐喻、层递、引用、举证、术语、起承转合，等。

• 在文章一开始就明确了年龄和音乐之间的联系，而且贯穿始终。

• 用“爷爷奶奶”来指代老年人，有助于读者对文章的主题和音乐的功能产生直接的情

感联系。

• 描述老年人对音乐的身体和情感反应，读者能立刻感觉到音乐所带来的好处：“嘴角

不自觉上扬”、“情感抒发，让情绪稳定”，等。

• 语言风格和词汇适合不同年龄段的大众读者阅读。

• 赋予文章可信度的技巧：

o 专家意见：学科研究者和临床治疗师的不同侧重。

o 行话的使用：熟年、听选方式、引发性情感、旋律语调治疗法、长短沟通性，等。

o 举例，用一个成功的例子彰显音乐疗法的效果。

• 对科学知识的阐述和贴近读者情感的行文有机结合。
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2. 

文章体裁 

赞助广告 

文章中可分析的重要元素 

• 文字和图像的结合，激发购买欲望。

• 图片色彩丰富艳丽、极具吸引力，凸显所推销苹果的主要特色。

• 图片中的外国人形象强化产品的“异域风情”。

• 通过对刺激感官的描写（色泽、味道）和象声词的使用（咔嚓）来吸引顾客。

• 将苹果与平安喜乐和中国的"礼品文化"联系起来。

• 将苹果宣传为精致而珍贵的产品，单独包装、条形码、工人在电脑前的形象等等。

• 吸引各种类型的消费者，寻找美味苹果的、关注环境的、希望知道产地信息的、寻找精

美礼品的，等等。

• 祈使句"立即购买"的使用：呼吁立刻采取行动、直接与阅读广告的人对话。

• 该广告刊登在一个微信公众号上，说明是代理销售，文本题目也透露了同样信息。

• 该广告文案的内容精炼、文字贴切，与照片高度吻合，大概是销售总部统一拟定的。

• 照片和文字可能是由总公司安排专业人员精心制作后分发给代理商扩大宣传的。

• 文字部分很可能是直接用中文撰写的，不但没有翻译腔，还符合中国人的购物心理。

• Royal Gala是品种名称，却被无端或刻意冠以“皇家”身份，提高身价。

• 该广告显然是专门为中国市场设计的，从价格看应该是零售，会由批发商快递送达。

• 微信页面不透露原产地的联系方式是可以理解的，这样才能避免顾客也去谋求代理。

• 链接上信息过于简略：无数量运费，“日销价”用法不规范，是粗疏所致还是销售策

略？




